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En hilsen til mine kære døtre Ursula, Anna og Ditte






ARGUMENTER FOR BENÅDNING


A.


    Til landsretten i Hoburg, Obersachsen-Kermatt.


Tillad en hel bys, en hel kommunes uvidende og derfor i sandhed uskyldige borgere med én pen og i ét andragende at anmode om den anklagede Johan Peter Grimsbergs øjeblikkelige frifindelse.


Vel ved vi nu, hvad vi ikke vidste før, for vi tænker ikke så langt, for vi har for meget at gøre, at Johan Peter G. i en af vore nabobyer har dræbt en 87-årig kone og frarøvet hende 28 mark, at han har gjort dette uden ophidselse, og tilsyneladende udelukkende for at berige sig. Det laster vi ham for, som alle gode mennesker vil gøre og med rette.


Vel ved vi også, at han i en anden naboby skar halsen over på en skrædder, som netop havde syet et smukt sæt tøj til ham, fordi han ikke ville betale før til Mikkelsdag af ukendte årsager, som han over for retten har understreget vigtigheden af. Vi ønsker at tro på ham. Vel ved vi nu, at han har dræbt et nyfødt og udøbt barn, som en frille i en anden naboby havde født ham. Han gjorde det, siger han, for at hun ikke skulle komme i vanskeligheder. Og måske er det tilfældet.


Der er andet ikke godsindet, der taler imod ham. Vi ved det. Vi mener dog, at vore argumenter, der taler for frifindelse, er ret tungtvejende.


Hver tidlig aften sommer og vinter mødes mændene fra vor by i byens knejpe, som ligger ved vandmøllen ved broen over floden. Her underholder vi os en stund med det skummende øl, den klare korn og stemningsfulde sange fra vort hjemland. Kyndige folk fra operaen og fra radiofonien har udtalt, at vor sang er dybt original og vor flerstemmighed af mesterlig kvalitet. Det vil vi gerne opretholde.


Anklagede Johan Peter G. er vor dybeste bas. Han udgør sangens mørke grundlag. Enhver sang bliver efter vor fornemmelse fad uden dette mørke, som intet øl smager uden den bitre humle.


Johan Peter G.s bidrag til vor aftenunderholdning er uundværlig for en hel bys borgere. Tenorens smægtende glæder, barytonens alvorsfulde mådehold må svæve dybt bevidste over den dybeste bas, der kan eksistere.


Tilsted os dette synspunkt, som er et vægtigt argument for os. Musikken er større end forbrydelsen. Giv os den anklagede fri for sangglædens skyld. Lad ham komme tilbage til vor by, hvor vi skal bestræbe os for at fastholde ham. Fremturer han med sin ildesindethed, skal vi drage omsorg for, at han aver sine onde gerninger hos os og lader dem gå ud over vor egen bys borgere. Det lover vi og sværger vi ved alt, hvad der er os helligt. Og med dette anbefaler vi os enstemmigt.


 


    B.


    Till Överrätten i Växsjö
fra en kreds af borgere i Malmryd.


Høje ret. Vi tillader os at henvende os til Eder i anledning af straffesagen mod Julius Peter Grannljud, som er af stor betydning for os og har mange konsekvenser, som ikke umiddelbart kan aflæses i sagens akter (selv om de er hemmelige).


J. P. Grannljud, der nu er otteogtredive år, har siden sit fjortende kunnet vise vand med absolut sikkerhed. Han anvender en pilekvist og tager femogtyve svenske kroner for det.


Da vi her på egnen bor på et kalkplateau med stor porøsitet, er evnen at vise vand af særskilt stor betydning for os. G. har hjulpet over 40 grundejere med at finde det rette sted at bore. Over to hundrede personer drikker det vand, G. har fundet. Ja, denne egn var affolket eller folk døde af tørst uden G.


Ingen her på egnen er ukendte med anklagens indhold, thi vi har kendt til det længe før, den blev rejst, takket være en af vore sognebeboeres unødige forargelse.


J. P. Grannljud har ganske rigtigt levet i skam med sin søster, men vi vil tillade os at tale til hans forsvar uanset Mose lov.


Først og fremmest på grund af afstanden til naboer, som forøvrigt ingen døtre har. For det andet, fordi ingen har haft mulighed for at hente søsteren som brud, atter på grund af afstanden. Familien Grannljud har aldrig begivet sig meget omkring, det har længe ligget til familien at blive hjemme, når nødvendigheden ikke drev. Den tredje grund har vi ikke kunnet finde, selv om det er rigtigst, at der er tre argumenter, for tre passer til alt og får en til at slå sig til tåls, i det mindste her på egnen.


Da nogle tilmed mener, at det at omgås sine søskende, ja, fader og moder, ikke skader, og andre påstår, at ingen kan vise vand uden tilbøjeligheder, og da vi ved, at intet almindeligt, godt menneske kan puste på et sår og få det til at læges på nogle dage, så må vi hævde den opfattelse, at evner er ulige fordelt og vi må tage dem, som har dem, som de er.


Dette, høje ret, bør I da lægge Eder på sinde, at vel har vi vand i Malmryd, men vi kan snart komme til at savne det. Vi er for små og spredte i vor kommune til et vandværk. Hver mand må have sin brønd og boring. Dette får vi bedst ved Julius Peter Grannljud. Gør derfor straffen kort.


Og således ærbødigst.


 


    C.


    Til Landsretten i Viborg


Dags dato har jeg efter at have talt med mine mindreårige børn besluttet mig til at skrive til Landsretten og bekende, at jeg ikke har vidnet sandt i sagen mod min mand, Andreas Justesen, der er anklaget for grov vold mod mig og mine børn og sidder i varetægtsarrest.


Vel har min mand slået både mig og børnene, men det var ikke så slemt, som vi har sagt. Nabokonen, der så mine ar på ryggen, mens det var værst, har også overdrevet. Jeg har heller aldrig skreget så højt, at hun er vågnet ved det. Det aftalte vi bare, for jeg var meget træt af Andreas, det skal være indrømmet. Det er min menneskelige fejl. Men jeg hverken har haft eller har en anden. Selv om jeg nok har kunnet tænke mig det, når jeg nu skal begynde at tale sandheden.


Jeg beder Dem sætte min mand på fri fod. Han har intet særligt gjort. Jeg synes heller ikke, at jeg kunne være det bekendt længere. Børnene savner ham meget.


Jeg håber ikke, at der er nogen straf for dette, og beder Dem forene familien så snart, De kan lukke fængslets porte op. Jeg henter ham gerne. Agnes Justesen, Vium ved Viborg.


 


    D.


    Til dommeren, som har sagen i sin hånd, Karukeilo, Finland.


Højærværdige og retfærdige.


Husk dette, at vi var kun tre brødre. Jeg er den tredje. Og vore forældre efterlod os kun en gård og havde intet sagt om, hvad vi ellers skulle gøre.


Mine brødre talte ikke til hinanden i tredive år.


– Sig noget til mig, sagde min mellemste bror til min storebror. Da var han tresindstyve år.


Men min ældste bror tav. Han havde retten til tavshed, mente han.
Tænk på dette, når De vil dømme min mellemste broder hårdt.
Tavshed er meget tung at bære.
Resten ved De fra kendsgerningerne. De behøver ikke at berettes.


    E.


    Til distriksdommeren i Millingweed (Milwaukee)


Hvorfor skal min søn, der stjal 37 ferskner fra Mr. Heads frugthave, dømmes til to års fængsel, når Mr. Head har kørt resten af fersknerne på fyldingen? Jeg har været der. Jeg har talt dem. Mr. Head har bortkastet 7578 ferskner. Det sværger jeg. Det har jeg skriftlige vidner på.


Har Mr. Head ikke stjålet mere fra sig selv, end min søn? Selv om det var fjorten dage før, og den tid, hvor priserne var høje i Ramses.


 


    F.


    Til dommeren ved syttende justitsafdeling i Tula, RSSR.


Det er sandt, at vi alle begår fejltagelser mod vort moderne samfund, men hvorfor skal min mand Ilja Iljitsch fængsles i tre måneder for at synge It’s a long way to Tipperary, da han var på vej til fods hjem om natten og i meget beruset tilstand? Mener dommeren, der er andre sange at synge ved en sådan lejlighed og under sådanne omstændigheder?


Nej, det ville selv Josef Stalin have tålt, hvis han ikke ligefrem selv havde sunget med.


 


    G.


    Til folkedomstolen i Hsianhyi.


Højtærede, bedstvidende.


Jeg ved og er blevet indskærpet, at formand Mao har sagt næsten alt, hvad der er at sige af viist i denne verden. Kun en ganske lille portion af sandhed er endnu tilbage at sige, mener alle andre end han selv. Tillad mig derfor at anmode om, at arbejderen Ling i vor kommune ikke bliver sendt på opdragelsesarbejde i Tibet, fordi han har udtalt „at det hele rager ham en fjer“, hvorefter han spyttede i den grønne majsmark. Må jeg begrunde min anmodning med to af de sandheder, som Mao endnu ikke har nedskrevet.


– Det er for dem, der vil dig til livs, du er besluttet på at oprette freden.


– Det er gennem dem, som ikke forstår dig, du udvider din fornuft.


NB: Jeg er kun en arbejder, der har arbejdet sammen med Ling. Verden står nok, selv om jeg skulle have uret.


 


    H.

    Til den almægtige, himlens og jordens skaber.
Enten ser du virkeligt i nåde til os, eller også lader du os gå virkeligt til.


Du har haft god tid. Venlig hilsen


    I.


    Til min hustru.


Jeg ved, hvad jeg skylder dig. Bebrejd mig intet mere. Jeg har ikke gjort andet, end hvad andre har gjort, og mindre end det. Menneskets veje er dog uransagelige.


Jeg tager hurtigtoget fra Grenå mandag den 17. kl. 18.35. Vær på stationen, så jeg kan føle mig tilgivet. Jeg har koteletter med hjem til alle. Men sæt kartoflerne over, inden du tager på stationen.


Anderledes kan jeg ikke forsvare mig.

    Din ...


– – –







TAXTER OG PRISER FOR FREMTIDEN
(en samfundsprognose)


1 glas koldt vand – 1/6 times arbejde
1 glas vand fra Glemselens flod – 1/5 times arbejde
1 brød (a 2000 gram) – 1 times arbejde
1 kg oksekød – 1 times arbejde
1 kg grøntsager, frit valg – 1 times arbejde
Kaffe, the, kakao, 1 kg – 1 måneds arbejde
Berusende drikke, 1 liter – 1 times arbejde
1 værelse med lys og varme – gratis
1 lejlighed til 4 personer – gratis
1 rejse til havet, 14 dage – gratis
1 rejse til bjergene i indlandet, sommer og vinter – gratis
1 rejse for sindets skyld, 1 måned – gratis
Bøger, malerier, teater, musik – gratis
Hjælp ved livets glædelige og sørgelige anledninger – gratis
Studium og fordybelse – gratis
Alle materielle goder – det tidobbelte af frembringelsestiden
Gaver til det uforudsete – 1 times arbejde
Gaver til fællesskabet – 2 timers arbejde

     


Den, som ikke arbejder, betaler med visdom og kærlighed udregnet til dobbelt taxt.


For hver grad af indflydelse betales 1/100 mere.







ENKLE RETTER, NOGLE FORSLAG


    1.
Rislende vand over sten og især når sollyset falder i det, er en stor luksus. Man drikker det af den hule hånd eller begge hænder samlet i en dyb hulning. Nydes især om morgenen og sent om eftermiddagen.

     

    2.
En gulerod, netop som den har nået en lillefingers tykkelse og ikke er for lang og gerne stump og rund i spidsen, og ikke med for mange små trævler, drages forsigtig op af jorden og hullet trampes til for myrernes skyld. Den renses ved at stryge den gennem de andre toppe. Den knaser sprødt og smager saftigt og sødt, og smager også efter mere.

     

    3.
Nogle dusin modne skovjordbær trukket på et strå og derfra hældt over i hånden, gerne af en venlig anden, og derpå fyldt samlet ind i munden, er ikke det værste, man kan få en sommereftermiddag.

     

    4
Det første helt modne hindbær, som man har ladet sidde et døgns tid efter, at man første gang så det og fik lyst til det. Det skal spises på morgenstunden.

     

    5.
Et næsten modent augustæble, som man stjæler over hækken i naboens have, og man har selv kun sene æbler, og der ligger så mange under træet efter blæsten.

     

    6.
Nødder, der falder brune ud af hasen, og knækkes med en sten ved vejkanten, eller med en lommekniv, eller lagt ind i et rent lommetørklæde, der slynges mod en pæl, et træ, en sten eller en vejbane, er dejlig føde og let at komme til i nøddetiden og hvor der er nøddehegn.

     

    7.
En enkelt havrekerne, tygget ud af avnen, endnu mens den er grøn, smager godt. Hvert år går man en tur langs marken og må glædes over den fine smag. Gerne på aftenture.

     

    8.
At tænke på noget velsmagende kan for en stund være en hel lille ret.







RÅB OM DAGEN OG OM NATTEN


om dagen
kom op, kom op
hvor er du henne
hvad vil du dog
det varer lidt
jeg kommer straks
jeg hører intet
kom dog, kom nu
om lidt, om ganske lidt


om natten
jeg lader døren stå
lad døren stå
jeg lader døren stå
jeg kommer straks
kom, når du kan
jeg kommer nu
jeg er her endnu
nu kommer jeg
åh, du kom
du er her
lidt endnu
nu er jeg her







RÅB OM SOMMEREN OG OM VINTEREN


Sommeren:


De store fugle og de små er vendt tilbage
de bygger rede, de synger dag og nat.


Og jeg er her, jeg er i reden,
hvorfor synger du ikke for mig?


Jeg vender snart tilbage og
synger
jeg synger fra det lave træ
ved floden


Vinteren:


Vi længes nat og dag mod sommeren,
mod dag og nat og mod hinanden


Jeg er alene


Jeg er alene


Jeg kommer ikke.
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